SJIEKTPOHHBIV HAYYHBIN )XYPHAJ «[IHEBHUK HAYK/»
VK 81’373 : 338. 48 : 811. 133.1 (470. 345)
CITOCOBbI IEPEJIAYH PYCCKHX C/IOB-PEATHH HA
DPAHIY3CKHUH A3bIK (HA MATEPHAJIE OKCKYPCHOHHBIX TEKCTOB
O PECIIYB/IHKE MOPJOBHA)
Casuna E.B.
KaHo. ounon. Hayk, 0oyeHm
Mopoosckuti cocyoapcmeennsiu ynusepcumem um H. I1. Ozapesa,

Capanck, Poccus

Komuccapoes I.M.
cmyoenm,
Mopoosckuti 2ocyoapcmeennwiu ynusepcumem um H.I1. Ozapesa,

Capanck, Poccus

AnHotanus. Crarbs MOCBAIIEHA croco0aMm Mepelayd pPYCCKUX CJIOB-pealuid Ha
dpaHIy3CKHid A3bIK U UX crenuduueckuM ocoOeHHOCTIM. B naHHOM MccnenoBaHuu
paccMaTpHUBAETCSl UCIOJBb30BAHUE PA3JIMYHBIX MPUEMOB IS MEPEBOJIA MOPAOBCKHUX
KYJIBTYPHBIX peaiMil Kak IIOABUAA PYCCKUX peanuil. XOTs aHAJIU3UPYIOTCS BCE METObI
nepeBoja, npeodaagaroniei GopMon ABISIETCS TPAHCKPHUIIUS U KOMOMHUPOBAHHBIN

NIePEeBO/I.

KiroueBble ciioBa: peanusi, MepeBOj, TPAHCKPUIIIUSA, OMNHMCATENbHBIA TEPEeBO,

KaJIbKa, OMYIIIEHNE, KOMOMHUPOBAHHBIN MEPEBOT

METHODS OF TRANSLATING RUSSIAN CULTURAL REALIA INTO
FRENCH (BASED ON EXCURSION TEXTS ABOUT THE REPUBLIC OF
MORDOVIA)
Savina E. V.

Candidat of philological sciences, lecturer

AHeBHMK Haykn | www.dnevniknauki.ru | CMIA 3J1 Ne ¢C 77-68405 ISSN 2541-8327




SJIEKTPOHHbIN HAYUHBIMN )XYPHAJI « THEBHUK HAYKH»

Mordovian State University

Saransk, Russia

Komissarov G.M.
Student
Morodvian State University

Saransk, Russia

Abstract. The article focuses on methods for translating Russian cultural realia into
French and their specific characteristics. This study examines the use of various
translation techniques for rendering Mordovian cultural realia as a subtype of Russian
realia. Although all the translation methods are analyzed, the predominant approaches

are transcription and combined translation.

Key words: realia, translation, transcription, descriptive translation, calque, omission,

combined translation

[Tpobnema mepeBoma U cmoCcoOBI TIEpeIavy CIOB-peanid Ha IPYTOU S3bIK BCETIA
NPUBJICKAM BHUMAaHHE OTCUECTBCHHBIX M 3apyOEKHBIX JIMHIBHUCTOB: H3y4aroTCs
MOHATUE «peajs», TPHUHIUIBI KATerOpu3allii pealidii, a TaKkKe CIOCOOBI HX
nepeBoga. [Ipobaemoii peanuii 1 X mMepeBoaa B pa3HbIe BpeMEHa 3aHUMAJINCh TaKUe
yuenble kak A. JI. llseinep [15], B. H. Komuccapos [6], JI. C. Bapxymapos [1], C.
Bnaxos u C. ®nopun [4], B. C. Bunorpanos [3], XK.-I1. Bunse u XK. Jlepoansue [20],
I1. Hetomapk [17], M. A. Kamkun [5], P. K. Munssap-bemopyuer [8], D. A.
Huzameraunosa [10].

B ycnoBusx rmioOamuzanuy M MEXKKYJITYPHOW KOMMYHHUKAI[MM MpoOieMa
nepeBoja O€39KBHBAJCHTHOW JICKCHKH, B YaCTHOCTH CIIOB-pealiuii, MpHOOpeTaeTt
0CO0YF0 3HAYUMOCTb. Peannu, oTpakarome YHUKaIbHbBIC KyIBTYPHBIC, HCTOPUYCCKHE

U OBITOBbIE OCOOEHHOCTH HApOJa, YACTO HE MMEIOT MPSIMBIX SKBHUBAJICHTOB B APYTUX
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A3bIKax, 4TO CO3JAET CIOXKHOCTU IpHU uX nepenade. VX mepenada Ha Apyrou sA3bIK
TpebyeT 0coOO0ro mMojaxo/a, MOCKOJbKY JOCIOBHBIM IMEPEBOJ YacTO HEBO3MOMKEH.
Oco0eHHO 3TO KacaeTcs SI3bIKOB MaJIbIX HAPOJIOB, TAKUX KaK MOPJAOBCKUMN SI3bIK (3p34
¥ MOKIIIA), TJIe¢ MHOTHE MOHSATHUS OCTAIOTCSI MAJIOU3BECTHBIMU 32 IIpeJleJIaMU PeruoHa.

MoproBus SABISETCS NOMYISPHBIM MECTOM CPEAM HHOCTPAHHBIX TPaKIaH.
MHorue u3 HHUX nocemarT MoOpAOBHIO B BHJAE TYPHUCTOB, 3HAKOMSTCA C MECTHOU
KYJBTYPOM, MOCEIIAI0T 3KCKYPCUH TI0 TOPOSLYy U ApyruM Mectam Pecnyomuku. B sToit
CBSI3M MPpoOIeMa TIepeBo/ia CIOB-peaanii Ha GPaHITy3CKUN SI3bIK TPHOOPETAET 0COOYIO
aKTyaJbHOCTb.

MopnoBckue — cioBa-peasiud  OOOCHOBAaHHO  paccMaTpuUBalOTCA  Kak
MOJIKATETOPUSl «PYCCKUX peanuit». OTO 00YyCIOBIEHO, BO-NEPBbIX, MHUPOKUM
NOHUMAaHUEM TEPMHUHA «PYCCKUE pealuun», OOBEIAUHSIONIMM BCE KYyJIbTYpPHBIC
(eHOMEHBI POCCUICKON AEMCTBUTETBHOCTH, BO-BTOPBIX, TIyOOKOW HMHTErpaunuen
MOpPJIOBCKMX pE€aliii B KYJbTYpHOE MNpocTpaHcTBO Poccuiickon Penepauuu, B-
TPEThUX, CIOCOOOM HUX MPE3EHTAIIMHN B HCXOIHOM TEKCTE Ha PYCCKOM SI3BIKE KaK 4acThb
KyJbTypHOTO Koja Poccnn.

AKTyalnbHOCTh HCCIIEAOBaHHUS OOYCJIOBJIEHA PSJIOM TMPUYUH: BO-TIEPBBIX,
HEOOXOJMMOCTBIO COXpPaHEHUS! KYJAbTYPHOM HICHTHUYHOCTH MOPIBBI, BO-BTOPBIX,
NOTPEOHOCTHIO B YIYHYIIEHUU MEXKbA3BIKOBOW KOMMYHHUKAIIMU B TJIaHE TOYHOCTH
neperayd CMbiciia O€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH, B-TPETbUX, HEOOXOJUMOCTHIO
Pa3BUTHSA MEPEBOAUYECKUX CTPATETUN U TEXHOJIOTHUM.

OOBEKTOM UCCIeIOBaHUS SBISIETCS /2 MOPAOBCKUE pEaIUU, B3SIThIE U3 TEKCTOB
AKCKYPCHUOHHOM U TYPUCTHYECKOM HarpaBieHHOCTH o Pecniybiuke MopaoBusi.

Llens paboTel — BBIABUTH Haubonee 3(PQexTUBHBIE CMOCOOBI Iepenadu
MOPJOBCKUX peajiuii Ha (PpaHITy3CKUH S3BIK.

Jlns pemieHrss OCHOBHOM LIEJIM MCCIEAOBAHUS NMPUMEHSINCH METOIBI: METOJ
CIUIOIIHON BBIOOPKH, OOIIEHAyYHBIE METOJbI, METOJ KOHTEKCTYaJIbHOI'O aHalln3a
JaHHBIX, METOJl aHalu3a MEePEeBOJUYECKUX TpaHcHopMaluid, METOA aJleKBAaTHOCTH

IIepEeBO/Ia, CTATUCTUYECKUN METO/.
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AHamu3 NepeBOJYECKMX pEHIEHWHM B pAMKax JaHHOIO MCCIEIOBaHUs
IIPOBOJIUJICS B COOTBETCTBUU ¢ Kiaccuukaumeit A.Jl[. IlIBeitniepa, mu3nokeHHON B
pabote «Teopus mepeBosa: craryc, mpoOIeMbl, actiekTel» [15]. YueHslid npemiaract
HECKOJIbKO OCHOBHBIX CITIOCOOOB IEPEBO/Ia PEATIUH.

1. Tpanckpunuus, nepenaronias 3BYKOBYIO WIH OyKBEHHYIO (Qopmy
A3BIKOBOW €AMHMIIBI Ha sI3bIKe nepeBoa. OCHOBHOM 0COOEHHOCTHIO JaHHOTO criocoba
ABIIAETCS TO, YTO COXPAHAETCA OPUTMHAIIBHOE 3ByYaHHUE U HAIIMCAHUS PEAJIMH, OJTHAKO
CMBICTI IOJKEH OBITh JOHECEH JI0 PEIUIHEHTA.

2. KanpkupoBaHne — JOCJIOBHBIA IIEPEBOJA KOMIIOHEHTOB pEAIHH C
COXpPaHEHUEM CTPYKTYphI CJIOBA WM BhIpaKeHUs. MeTo coxpaHseT 00pa3HOCTh, HO
MO>KET MPUBECTU K HEMOHUMAHUIO MTepeBoa 03 JOMOIHUTEIBHOTO KOHTEKCTA.

3. OnucarenbHbIN IEPEBOJ, 3aKJIFOYAIOIIENCS B 3aMEHE PEAJINY HA OITMCAHKE
ee 3HaueHus U QyHKUMU. [[aHHBIA METON JenaeT TEKCT MOHSATHBIM, HO COMPSIKEH C
IIOTEpPEN KyJIBTYPHOTO KOJIOPUTA UCXOJHOTO CJI0OBA WX BBIPAKECHHUSL.

4. @OyHKIMOHAIBHBIN aHAJIOT — 3aMEHa peaJIny Ha OJIM3KUH 110 GYHKLIMH WK
3HAQUECHHIO JJIEMEHT B S3bIKE IepeBofa. MeToj ynpouiaeT NOHMMAHHUE, HO MOMKET
IPUBECTH K HUBEJIMPOBAHUIO KYJIbTYPHOH CHELU(PUKY.

S. KoHTekcTyanbHbIN NEPEBOJ, CBSI3aHHBIM C IIEpeNadyey 3HAYEHUs peanuu
yepe3 KOHTEKCT, 0e3 MpsAMOro mepeBoja. ITOT MeTon TpeOyeT MacTepcTBa
NEPEBOAUMKA, YTOOBI COXPAaHUTh 3THOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH CJI0BAa-OpUTMHAJIA.

6. KoMOuHupoBaHHBI  TEpPEeBOJ,, MPEANONATalOUNil  HCIOIb30BAHHE
HECKOJIBKMX METOAOB  OJHOBPEMEHHO. OTOT METOJ COYETaeT COXPAHCHUE
OPUTHMHAJIBHOTO HAa3BaHUSA C NOSCHEHUEM JJIS YUTATEIIs.

7. OnylieHne — HCKIIOYEHUE peAInid U3 TEKCTa, €CIM OHAa HE WIPaeT
KJIIOUEBOM POJIM UM HE MOKET OBITh a/ICKBaTHA 3aMEHEHA. DTOT METOJI UCIIOJIB3YETCS
PENKO, TaK KAK MOYKET PUBECTH K ITOTEPE CMBICIA.

A. J1. llIBeiiiep moguepkuBai, 4To BEIOOP crioco0a nmepeBojia peaanil 3aBUCHUT
OT cienyromux (akTopoB: IEJIEBOM ayIuTOpuu (HACKOJIBKO YWTATENb 3HAKOM C

KyJbTYpOl ~ OpWUIrMHaNa), JKaHpa  TeKCTa  (XYyIOXKECTBEHHBIN,  Hay4HBIi,
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NyOJTUIUCTUYECKUNA U T. 11.), pOJM peajuu B TEKCTe (SBISETCA JU OHA KIHOYEBBIM
HJIEMEHTOM HJIM BTOpPOCTENeHHbIM) [15].

Ha nam B3msia, knaccuduxanus A. [1. llBelinepa Haubonee moJHO pacKphIBaeT
cnocoObl nepenaun 0e33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU M MO3BOJISIET MPOU3BECTU ITyOOKUM
aHalu3 MOPIOBCKUX cJoB-peanuil. PaccmoTpum cmocoObl mepeBoja peamii,
OCHOBAaHHBIE HA IPUMEPAX.

Tpanckpumnius

[Tpumep 1:

— Ha npa3gHukax 3By4dT mopama — TPAAUUUOHHBIA MOPAOBCKHUM IyXOBOU
UHCTpyMeHT» [14].

— Lors des fétes, on entend le torama — un instrument a vent traditionnel mordve
[31ech 1 manee mepeBo BHIIOTHEH aBTOPAMU CTAThH].

Topama nipeacTaBisieT cOO0OM IPEBHUM TyXOBOM MHCTPYMEHT U3 OEPECThl WU
JiepeBa, MCIOJIb3yeMbIH B 00psAaax M Mpa3gHUKax MOPABEI [12]. DTOT My3bIKaIbHBIH
MHCTPYMEHT UMEET CAKPaJbHOE 3HAYEHUE B KYJIbTYpE 3p35H M MOKIIAH. B naHHOM
ciiyvae, peaiusi mopama Obula TPAaHCKPUOUPOBAHA YTOOBI COXPAHUTh YHUKAIbHOCTh
JAHHOTO MY3BIKAJIBHOTO WHCTPYMEHTA, TaK KAaK OH SBJISIETCS AYTEHTUYHBIM IS
MOPJOBCKOM KyJbTYpbl MU HE HMMEET AHAJIOTOB B JAPYruX crpaHax. lIpumeHeHwue
TPAHCKPUIILIUN ISl TIEPEaui PEAINH B IIPEIVIOKEHUH OIIPABIAHO, MIOCKOJIBKY Jajiee
cieyet nmosicienue Un instrument a vent traditionnel mordve, kotopoe u packpbiBaeT
CYTb peanuu A GpaHKOroBOPAILETo YATATEIS.

[Tpumep 2:

— Tpu nus B CapaHcke, pOCCUICKUI AacopT U TyHuka nanap [19].

— 3 jours a Saransk, un passeport Russe et une tunique panar.

[Ipennoxxenue, B3ATO€ U3 TEKCTa CTaThU CaliTa CeTH MHTEpHET SatanyakKnows,
COJEPKUT PEATUI0 naxap, 0OO03HAYAIOIIYI0 TPAJULUMOHHYIO KaK MYKCKYI, TaKk H
KEHCKYI0 pyOaxy B PecnyOmuke MopnoBus u peruone IloBomkbsi. [[laHHOE CJI0BO
MOXKHO T€penaTh, MCIOJb3Yysl HECKOJBKO MEPEeBOAUECKHX CHoco0oB. Bo-mepsbix,

MOXXHO HCIIOJIB30BaTb IIPUEM TPAHCKPHUIIIHUH, HO AJISI HHOCTPAHHOIO PECHUIIMCHTA €TI0
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3HaYeHHe OyldeT He TOHATO. BO-BTOPHIX, MaHHYIO pPEaTMi0 MOXKHO IE€PEBECTH,
OpUMEHsIsE omMcareNbHbIA mepeBog tunique national de Mordovie (Oyks:
HAIMOHAJIbHAS MOPIOBCKasi TyHHKa»). [IOCKOJNIbKY B NMPEMIOKESHUH TPUCYTCTBYET
CIIOBO UNe tunique, mpUMEHEHHE TPAHCKPUIIIMK B JaHHOM Cllydyac BIIOJIHE
000CHOBaHO, TIOCKOJBKY IIPHU TaKOM TIOJXOAE KYIbTYPHBIA KOHTEKCT OCTaeTCS
HEM3MEHHBIM U PEIUITUEHTY Oy/IeT MOHSATEH UCTUHHBIN CMBICT CIIOBA.

Kombunuposanmwiii nepesoo

[Tpumep 3:

— Dp3sIHCKHUE IEBOYKH HAYMHAIM HOCHTD nyati [9].

— Les jeunes filles erzyas commencaient a porter la ceinture traditionnelle ornée
de pendants («poulai»).

B nanHOM mpeiokeHHMH s TMepeBojia pealuu nynati ObUl MCHOJIb30BaH
KOMOMHHUPOBAHHBIA CMOCOO TMepeBo/ia: OMUCATENbHBIA TEPEBO U TPAHCKPHUIIIIHSL.
Peanus nynai nepenana kak la ceinture traditionnelle ornée de pendants («poulai»)
(OYKB: «TpaJMIIMOHHBIN TOSC, YKPAIIICHHBINA CEPEOPSIHBIMU TOABECKAMU).

[Tpumep 4:

— Ha ap3sHckoii cBaap0e 00s3aTeIbHO MPUCYTCTBYET O0PS «6enerb 03Ke» [2,
c.56].

— Lors d'un mariage erzya, le rituel du velen'-ozks (priere communautaire) est
obligatoire.

B manHOM mpemiokeHMH pedb HIeT 00 OO0psiie-MOJIEHUM 6eleHb O03KC,
HAlpPaBJICHHOM K BEPXOBHOMY OOXKECTBY W TpeIKaM pajau OJaromoiydusi BCETO
AP3SHCKOTO Hapoja. JlJas MONHOTO PACKPBITHS CYIIHOCTH 3TOTO CHEIH(HUIHOTO
MOPIOBCKOTO KYJABTYPHOTO SIBICHHUS HapsAy C TPAHCKPUIIIUEH HCIOIb30Balach
SKCIUTUKAIMsE ~ Priere  communautaire (OykB: «OOIIECTBEHHOE KOJIEKTHBHOE
MOJICHHEY).

OnucamenvHulli nepegoo

[Ipumep 5:

— Ilaneo oxpaHseT JOMAIIHUNA ovar ot 37bIX cui [17].
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— La gardien mythologique de la maison protége le foyer contre les forces du
mal.

MopnoBckoil peanuu  naweo BO  (PPAHIy3CKOM  SI3bIKE COOTBETCTBYET
SKCIUIMKATHBHOE BhIpaxkeHue gardien mythologique de la maison (Oyks:
«MH(OTOTHICCKHIIA XPAHUTEHY).

Onywenue

B cnywae ¢ MOpAOBCKMMHU peanusiMd OIyIIEHHE TMO3BOJISET H30ekaTh
MePETPY’KEHHOCTH TEKCTa MAJIOM3BECTHBIMHU TEPMHUHAMH, 3aMEHSISI X 00Jiee OOIMMHU
ONMUCATEIbHBIMA KOHCTPYKLIMSIMUA WM IOJHOCTBIO HMCKIIIOYasi UX, €CIIHM KOHTEKCT
MIO3BOJIAET BOCCTAHOBUTH CMBICII.

[Tpumep 6:

— I'oct monpo6oBau 103y — TPAIUIIMOHHBIA MOPJAOBCKUM HATTUTOK W3 CBEKIIBI
[13, ¢ 74].

— Les visiteurs ont go(té une boisson traditionnelle a base de betterave. B
JAHHOM IIpUMEpe MAET OIMyUIEHUWE peanuu noza. lIpm 3TOM M3HAYanbHBIN CMBICI
MPEIOKCHUST OCTajCsl TOHATHBIM W 0e3 ymoMuHaHus peanmuu. BaxkeH ¢dakT
JEryCTalliy U XapaKTep HaluTKa (TPaAUIIMOHHBINA, CBEKOJbHBI).

[Ipumep 7:

— Ha mpa3mauke 3By4ana MOKIIAHCKas mecHs Trowmsans mopom («llechu
Trowmu») [11].

— Lors de la féte, on a chanté des chants traditionnels.

Cnoco06 mepeBojia ¢ MOMOIIbIO OMYIIEHUS] TO3BOJISIET COXPAHUTh MCTUHHBIN
CMBICII TIpEJUIOXKEHUs 0e3 YIMOMUHAHUA KOHKpETHOM peanuu. OCHOBHOM CMBICI
JAHHOTO MPEIIOAKEHHUE — 3TO UCIIOJTHEHHUE TPAAULIMOHHBIX ECEH Ha ITPa3IHUKAX.

Cnoco6 mnepeBojla ¢ TOMOUIBIO OIYIIEHUS CIEAYeT paccMaTpuBaTh Kak
CTPATETHI0, JOMYCTUMYIO JIUIIb ITPU HATUYUHA KOMIIEHCATOPHBIX MPUEMOB B APYTHUX
YacTsIX TEKCTA JJIsl COXPAHEHHS HEIIOCTHOCTU KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTA.

Konmexcmyanvnuiii nepeeoo

[Tpumep 8:
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— Tlepen HavasioM MOCEBHOM MPOBOIMIIN HAKCAHL 03KC — OOpsJ C XJIeOOM-
COJIBIO U PUTYaJIbHBIMH MeCHsIMH [/, ¢ 134].

— Avant les semailles, les paysans moksha accomplissaient un rituel agraire
solennel avec du pain et du sel, accompagné de chants traditionnels pour assurer une
bonne recolte»

Bripaxkenue naxcaune 03xkc mepeAaHo MpH MoMoIny (ppaHiry3ckoil ¢passl Un
rituel agraire solennel (OykB. «TOp>KECTBEHHBIN arpapHbId 00psia»). Ilaxkcsanb 03Kkc
npencTaBiasieT co0oil oOpsa OiarocioBEeHHs MOJSA HEPE] MOCEBOM C PUTYaTbHBIM
xJ1e00M U 3akiauHaHusIMU. Bo (paHiy3ckoMm mpensiokeHud peanusi Oblaa onrcaHa
UCXO/JIsl U3 KOHTEKCTA, C T0OABICHUEM CUMBOJIMYECKOTO 3HAUCHHUS.

Kanvrkuposanue

B pesynbTate mpoBeNEHHOTO aHaldW3a, Mbl MPUIUIM K BBIBOJY O TOM, 4YTO
KaJIbKUPOBAHKWE, WM JIOCIOBHBIA TIEPEBOJI C COXPAaHEHHEM MOP(OIOTHIECKON
CTPYKTYPBl UCXOJHOTO CIIOBA, YaCTO OKa3bIBaeTCs HEAIPHEKTUBHBIM MpHU Iepeaaye
MOPJIOBCKMX KYJBTYPHBIX peanuil Ha ¢paHiy3ckuil si3bik. OCHOBHasl mpoOiiema
3aKJIFOYAETCSl B TOM, YTO MHOTHE CJIOBA U BBIPAKEHUS, CBSI3aHHBIC C TPATUITMOHHBIMH
obpsimamu, Mudogoruer W OBITOM 3p3sSH W MOKIIHM, 007adal0T YHUKaJIbHBIM
CEMaHTUYECKUM HAIMOTHEHUEM, OTCYTCTBYIOIINM BO (PPAHITY3CKOM KYJIBTYpE.

Hanpumep, kanbkupoBaHKe BRIpOKEHHS 6eleHb 03Kkc Kak une priere villageoise
(OykB. «celmbCKOE MOJICHHE») He IepenaéT cakpajdbHOrO XapakrTepa o0psa,
BKJTFOYATOIIETO JKEPTBOMPUHOIICHUS, KOJUICKTUBHBIC PUTYaJIbHBIC JICUCTBA U CBS3b C
KYyJIbTOM TPEAKOB. B pe3ysibTare TakoW MEpPEBOM CO3HAET YIPOIIEHHOE WIIA HAXKE
UCKaXEHHOE MPEACTABICHHUE O SIBJICHUH, JIUILAS €T0 KyJbTypHOU cnieruduku. Kpome
TOTO, KAIbKUPOBAHKUE MOYKET IIPUBOJIUTH K BOSHUKHOBEHUIO CEMAaHTUYECKUX «ITyCTOT
U JIOJKHBIX acCOIlMAIU.

Hanpumep, niepeBoji cioBa iucemanps (yx jgeca B MOPJOBCKOW MU(OIOTHH)
Kak un esprit de la forét Bo ¢paHIry3cKOM sI3bIKE CKOpEE BBI3BIBACT POMAHTHUCCKHUEC
i (ONBKIOPHBIC KOHHOTAIMM, TOTJIAa KaK B HCXOJHOH KYJIbType STOT TEPMHH

00o03HavYaeT MU(DOIOTUYECKOE CYIIECTBO C KOHKPETHBIMU (DYHKLMSMU U aTpUOyTaMHu.
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AHaJOTMYHO, TOMBITKA TeEpenaTh CIOBO Kuiay (TpaAULMOHHBIA METOBBIN
HAMUTOK) depe3 Kainbky hydromel (MemoByxa) HHUBENHMPYET €ro CoOLHMAaIbHO-
KyJIbTypHbIE OCOOCHHOCTH, TaKWe KaK WCIOJh30BAHUE MECTHBIX TpaB W
CHEM(PUICCKYIO TEXHOJIOTHIO IPUTOTOBJICHUS.

Takum 00pa3om, KAIbKUPOBAHKUE HE TOJHKO OOCTHIET HCXOAHOE TTOHATHE, HO U
3aTPYAHSIET €r0 KOPPEKTHOE BOCIIPUATHE (PAHKOS3BIYHON ayIUTOPUCH.

[IpoBenss ananm3, ObUTM CHEJIaHBl BBIBOJBI O YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHUS
CIIoco0OB TepeBoia MOPAOBCKUX peannii. B Xoe uccienoBanus BhISICHUIOCH, UTO C
MOMOIIbIO TPAHCKPHUIIMK ObUTM TiepeBeneHbl 42 peanmn u3z 72 (58,33 %),
KOMOMHHMPOBAHHBIM crioco0oM 16 peanwii (22,22 %), onucaTelIbHBIM IIEPEBOIOM 7 U3
72 (9,72 %), xoHTEKCTYaIbHBIM criocoOoM 1 peayms u3 72 ciioB u BeipaxeHuit (1,38
%), omyuieHueM ObUTO TepeBeaeHo 6 ciydaeB u3 72 (8,33 %). KanbkupoBanue B
paMKax JaHHOW pabOTHI MPU3HAHO HEMPOIYKTUBHEIM CIIOCOOOM TMEPEBO/Ia, ITOCKOIBKY
peayinv, TEpeBeACHHBIE TaHHBIM CTIOCO00M, OTCYTCTBYIOT. llonmyueHHBIC HaHHBIC
ObUIM 3aHECEHBI B JUarpaMMmy, M300paxEHHYO Ha PucyHke 1 [pUCYHOK BBINOJHCH

aBTOpaMU CTAThH].

Puc. 1 — Cnioco6s1 nepeBoia MoOpI0BCKUX CIIOB-peannii Ha (PpaHIly3CKUH S3BIK
Ha ocHOBe BBINMICU3IOKEHHOTO MOXHO CJeJiaTh BBIBOJ, YTO HamOosee
pacrpoCcTpaHEHHBIMHM CIIOCOOAMU TIEpeadyud MOPAOBCKUX peaiuii Ha (paHIly3CKUi

A3BIK SIBIISIETCA TPAHCKPUIILIMS M KOMOMHUPOBAaHHBIA mepeBon. JlocTarouHoi
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NPOAYKTUBHOCTBIO 00JIajaeT omucarelbHblii crnocod. HawmeHee npoayKTUBHBI
KOHTEKCTYaJIbHBIN cIOCO0 MepeBojia U ONYIIEHHE, B TO BpeMs KaK KaJIbKUPOBAHHE HE
BCTPEYAETCS] BOBCE MO MPUYMHAM, OIMCAHHBIM pPaHee.

Pe3ynbraThl ucciaenoBaHUs MOTYT OBITh HCIOJB30BaHbl B IEPEBOAYECKOMN
MIPaKTHKE, B MIPETOIaBaHuN (PPAHITYy3CKOTO S3bIKa U MEKKYJIBTYPHONH KOMMYHHUKAIUH,
IIPU CO3/IaHUH MYJIBTUA3BIYHBIX SIKCKYPCHOHHBIX MATEPHATIOB.
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